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provozní činnosti;

informace pro cestující;

sběr jízdného.

Terminologie

V normě jsou v diagramech znázorněny různé struktury, skládající se z de�novaných entit. Názvy těchto entit jsou charakterizovány termíny,
které se vyznačují tím, že jsou napsány velkými písmeny. Příklady termínů v angličtině pro vybrané struktury jsou uvedeny dále:

Generická topologie: POINT, LINK, LINK SEQUENCE, ZONE atd.

Struktura silniční sítě: ROAD ELEMENT, ROAD JUNCTION.

Struktura kolejové sítě: RAIL ELEMENT, RAIL JUNCTION.

Zdrojová struktura: STOP POINT, STOP AREA, ROUTE, SERVICE LINK, JOURNEY PATTERN, atd.

Struktura podmínek jízdy: TIMING POINT, TIMING LINK, TURN STATION, atd.

Na obrázku 3 je uveden příklad modelu multimediálního modelu provozu veřejné dopravy osob s více operátory.

Norma obsahuje v 6. kapitole celkem 61 příkladů diagramů vazeb mezi entitami pro popis sítě za použití notace Oracle s příslušným
vysvětlujícím popisem pro různé varianty sítí na základě zkušeností provozovatelů veřejné dopravy osob ve Francii a Velké Britanii a dává tak
prostor pro aplikaci dalšími uživateli. Pro pochopení významu a užitečnosti EN 12896 je jeden příklad podrobněji popsán

Obrázek 3 – Příklad multimediálního provozního modelu veřejné dopravy osob s více operátory

 

Na obrázku 4. je uveden příklad diagramu vazeb mezi entitami pro popis sítě za použití notace Oracle.
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Obrázek 4 – Příklad diagramu vazeb mezi entitami pro popis konkrétní sítě za použití notace Oracle.

 
Názvy entit jsou ponechány v originále (angličtina, velká písmena). Význam názvů entit je vysvětlen v příloze A sledované normy.

 
 

Tabulka 2 – Vysvětlivky k obrázku 4

Název entity Český
překlad

Význam Identifikovaný
entitou

POINT Bod Bezrozměrný uzel sítě použitý
pro územní popis sítě

NETWORK
VERSION

LOCATING
SYSTEM

Lokační
systém

Systém užitý jako referenční pro
určení polohy a grafickou
reprezentaci sítě nebo jiných
územních objektů

 

LOCATION Lokace Poloha bodu vzhledem
k použitému lokačnímu systému,
to znamená souřadnice

LOCATING SYSTEM
POINT

LINE SHAPE Tvar linky Grafický tvar linky získaný
předpisem nebo jinými
prostředky lokace z mezních
bodů v závislosti na lokačním
systému

LINK
LOCATING SYSTEM

TYPE OF POINT Typ bodu Zatřídění bodu vzhledem k jeho
funkční náplni

 

TYPE OF LINK Typ linky Zatřídění linky pro vyjádření
funkční role linky

 

POINT ON LINK Bod na lince Bod na lince není nutný pro
definici linky, ale používá se pro
AVMS nebo informace
cestujících a řidiče.

LINK

LINK Linka Orientovaný územní objekt
s ohledem na celkový popis sítě,
popisující spojení mezi dvěma

NETWORK
VERSION
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body.NETWORK
VERSION

Verze sítě Soubor dat o síti včetně dat
k těmto se logicky vázající

 

OPERATING DAY Typ
provozního
dne

Typ dne činnosti veřejné
dopravy osob podle specifického
kalendáře

 

Název entity Český
překlad

Význam Identifikovaný
entitou

 

Příloha A (normativní) Definice entit a hlavních vlastností entit (hlavní atributy, identifikátory, supertypy)

Příloha je vlastně významovým slovníkem entit. Podává pro každou entitu její de�nici (popis), a udává hlavní atributy (Pro polohu jsou to
např. zeměpisná délka, zeměpisná šířka a nadmořská výška).

Příloha B (informativní)

Informativní příloha se dělí na dále uvedené části:

Podmínky konsistence a integrity (příloha B1).

Uvedení do modelování dat a metodologie pro referenční datový model (příloha B2).

Funkcionální model (příloha B3).

Příloha C (informativní) Modifikace k ENV 12896

V příloze jsou uvedeny změny zahrnuté do normy v důsledku provozování multimodální veřejné dopravy osob (autobus, trolejbus, tramvaj,
lehká železnice 1)) a některé potřeby provozu metra. Dále pak to jsou požadavky vyplývající z AVMS a funkcí managementu a řízení povozu
v reálném čase. Navíc jsou shrnuty podmínky a požadavky, kdy v jedné oblasti provozuje veřejnou dopravu více operátorů.

Poznámka:
1) Lehká železnice je kolejový dopravní prostředek pro veřejnou dopravu osob vyznačující se menší kapacitou a rychlostí než klasické
železniční vlaky ale větší kapacitou a rychlostí než tramvaj.

Příloha D (informativní) Syntetický pohled na referenční datový model

V příloze D jsou v abecedním pořádku uvedeny všechny změny v terminologii verze 5.0 proti verzi 4.1.
 

© Silmos, s.r.o. 2018 - 2025. Pomůžeme Vám se zorientovat v oboru Dopravní telematiky a najít správnou normu.
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